LOVI self-sterilising bottle 150 ml/250 ml

Innovative, practical and hygienic LOVI self-sterilising bottle does not require sterilising in
boiling water or any additional sterilizing equipment (steam or electric sterilizers). This bottle
can be easily sterilized in minutes using a microwave. When specially assembled this bottle
becomes its own sterilizer.

To sterilise:

« always fill the cap with previously boiled water; this will minimizethe limescale effect

«+ always check the time settings using the timetable, which is placed on the cap of the bottle
(the table shows the time needed to sterilize a certain number of bottles inserted at the
same time in the microwave)

« for your own comfort you may stick the timetable label on your microwave

« never exceed the recommended time of sterilisation

« take care when removing the hot bottle from the microwave.

Instruction for use / sterilisation:

a)Before first and each use, wash the bottle and all its components thoroughly, pour 30 mi
of boiled (cooled down) water into the cap (to the level shown on the cap fig. 1). Place the
sealing disc, screw cap and teat in the cap of the bottle. Clip the provided tongs onto the
teat (see fig. 2 and 3).

b)Place the bottle upside down onto its cap, snap the two together. The cap is equipped with
openings which allow the steam to drain off.

¢)Place the bottle in the microwave (up to six bottles can be placed at once) and always set
the unit to maximum power and adjust the steriizing time accordingly with the provided
timetable. Do not exceed the heating times. Time of sterilisation depends on the power of your
microwave and provided timetable. Do not exceed the provided times. Allow a minimum of 2
minutes standing time at the end of the cycle before removing the bottle from the microwave.
Remove the botle from the microwave and by gently holding the cap, dismantle the two.

d)Fill the bottle with food. Using the tongs, position the teat on the bottie (fig.5). Put the
screw cap on. Using the tongs, pull the teat through the screw cap (fig. 6). Screw the
screw cap on. The bottle is ready for use. Carefully empty the hot water out of the cap.

R der die sich auf dem auf der

Verschlusskappe aulgekleb(en Etikett befindet; diese Tabelle stellt entsprechende
Zeitraume dar, die fur Sterilisierung einer bestimmten Anzahl der zugleich ins
Mikrowellengerét eingestellten Flaschen bendtigt werden)

«fiir Ihren eigenen Komfort konnen Sie das Etikett mit der Zeitentabelle auf Ihrem
Mikrowellengerat aufkleben

« niemals die empfohlene Sterilisierungszeit zu verlangem

« dass die Flasche direkt nach der Sterilisierung sehr hei ist, so dass Sie sich sie daran
verbrihen kdnnen

Gebrauchs-/Sterilisierungsanleitung:

a)Vor der ersten und jeder weiteren waschen Sie sorgféltg alle
Flasche aus, gieRen Sie in die Verschlusskappe 30 ml gekochtes, abgekiihites Wasser
ein (bis zu der durch eine Kerbe an der Kappe markierten Hohe - Abb. 1). Legen Sie in die
Kappe die Abdichtungsscheibe, den Schraubring und den Sauger ein, die Zange setzen
Sie auf den Sauger (Abb. 2 und 3) auf,

b)Die mit dem Boden nach oben gekehrte Flasche setzen Sie auf die Kappe auf, koppeln
Sie die beiden Teile miteinander (Abb. 4). In der Kappe der Flasche befinden sich
Offnungen, durch welche der Wasserdampf entweichen kann.

c)Stellen Sie die Flasche in das Mikrowellengerat ein (man kann zugleich bis max. 6
Flaschen auf einmal einstellen) und schalten Sie dieses Gerat immer auf maximale
Leistung ein. Die Desinfi zwerungsze\l hangl von der Leistung des M\krowel\engerales
ab und ist in der auf der Tabelle Die

it darf nicht G werden. Nach dem Abschluss d¢

lassen Sie die Flasche in dem Mikrowellengerat ca. 2 Minuten stehen, bis sie sich
abk(ihlt. Dann nehmen Sie die Flasche(n) aus dem Mikrowellengerat heraus und, sanft
an der Verschlusskappe haltend, legen Sie die beiden Teile auseinander.

d)Fiillen Sie die Flasche mit der Nahrung auf. Unter Anwendung der Zange setzen Sie
vorsichtig den Sauger auf die Flasche auf (Abb. 5). Dann setzen sie den Schraubring
auf und anschlieRend, unter Anwendung der Zange, ziehen Sie den Sauger durch den

ing durch (Abb. 6). drehen Sie den ing zu. Die Flasche ist

d
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Itis strictly recommended to follow cautions and remarks regarding the use of the bottle/teat
that are placed in the general leaflet provided. Retain both leaflets for later use.

KM UWAGA: marka LOVI je ki piersia jako

forme podawania pokarmu. Zaleca sie rozpoczecie podawania pokarmu w formie
lywnej wylacznie po ji z lekarzem, potozng lub farmaceuta, gdy

karmienie pnerslqlest i iwe lub ni j

Butelka samos(eryllzujaca LOVI 150 ml/250 ml
butelka ylizujaca LOVI do swojej dezynfekcji
nie wymaga golowanla w wodzie, ani sterylizatorow parowych (elektrycznych czy

®

jestw tabeli na kapslu butelki. Ni
sterylizacji pozostaw butelke w kuchence przez ok. 2 minuty, az ostygme W)qmu butelke
z kuchenki mikrofalowej i delikatnie trzymajac za kapsel roztgcz obie czgsci.

d)Napetnij butelke pokarmem. Uzywajac szczypiec potoz smoczek na butelce (rys.5). Naiéz
nakretke, a nastepnie przy pomocy szczypiec przeciagnij smoczek poprzez nakretke
(rys.6). Dokrec nakretke. Butelka jest gotowa do uzycia. Wylej pozostalg w kapslu wode.

Pozostate uwagi i ostrzezenia dotyczace uzytkowania butelki znajduja si¢ w ulotce ogéinej.
Zachowaj obie instrukcje, poniewaz zawierajg wazne informacje.

EELOVI commcropuncnouzan 6yTbinouKa 150 MA/250 ma

Butelke mozna ezpi w kuchence gdyz po
specjalnym zlozeniu sama peini funkcje steryllzalora

Pamigtaj:

* napelniaj kapsel woda przegotowana, a unikniesz osadzania sig kamienia

« nastaw kuchenke zgodnie  tabela czasu znajdujaca sie na etykiecie przyklejonej do kapsla
(tabela przedstawia czas potrzebny do sterylizacji okreslonej liczby butelek wiozonych
jednoczesnie do kuchenki mikrofalowej)

y Lovi

ByTbinky BBEPX [HOM Ha KDbILLKe, MPUKpYTVB ee. Kpbiluka

orsepcmmw KOTOpble 0GeCTIeumBaIOT BIXOA Napa.
[ B neun MOXeT 6biTb

G LUTYK), MOLUHOCTb W OTPerynupyviTe Bpems B
¢ Tabnvueit. He npesbiwaiite Bpems Harpesanys.. [laiiTe GyTbinouke NOCTOSTS MAHAMYM 2
MUHYTbI B ME4M NOCNE OKOHYaHNS LMKIA Nepes Tem, Kak BbIHUMATL ee. BbiHbTe GyThinouky
13 11E4M 1 aKKypATHO OTBIHTUTE KDbILLIKY.

d)HanonHuTe GyTbINOYKY NUTaHMEM . VICMONb3ys WMNUbI, Pa3MecTuTe cocky Ha GyTbinke
(puc. 5). MomecTuTe Ha Hee KpbILwKy. LLynus! cocky
OT noBpexaeHWii (puc. 6). HaBiHTUTE KpbiLKy. ByTbiNOMKA rOTOBa K MCMIONb30BAHYIO.
AKKypATHO BLINEVTE KANATOK U3 KONNasKa.

3a ynorpe6a /

A) Mpean nbpea 1 BeAka ynotpe6a, M3MUIATE LWMLIETO U BCUHKW HETOBM HaCTV BHUMATENHO,
cnoxere 30 mn. oT npesapeHa (oxnaaeHa) BoAa B kanaukaTa (AO HMBOTO MokasaHo
Ha kanaukata cur. 1). MocTaBeTe yNITBTHEHVETO, BUHTOBATA Kanauka W G1BepoHa B
KanaJKaTa Ha WIWETO. (. dur. 2 1 3).

B) MocTaseTe OBPATHO LLMLLIETO BLPXY HETOBATa Kanaka, LLPAKHETe v 3aeaHo. Kanadkara e
cHabiieHa C 0TBOPH, KOMTO NO3BOMABAT Ha Napara Aa U3Tnya.

B) Mocrasete WWWETO B MUKPOBLIHOBA (Ha BeAHBX MoraT Aa Gbaar nocraseHn fo
6 wwwera) U BUHaMN MBaiTe ypeaa Ha cTeneH u
BPEMETO Ha CTEpUIM3NpaHe B CLOTBETCTBME C Tabnuuata. He ysenviasaiite BpemeTo
Ha Bpewmeto Ha 3aBIICA OT CANATa HA MUKPOBbIHOBaTA
W o Tabnuuara. He yBenuvaBaiite noBeve OT BpeMeTO B TABNULATA. BB3MOXHO €

He Tpebyer crepMnmaum B KUNATKE WM B niobom

(naposoi nnu P Jra ByTbinka MOXeT BbiTb
IETKO MPOCTEPUIIAIOBAHA 33 CHATAHHBIE MUHYTbI, UCTIONB3YSH TOMBKO MUKDOBOTHOBYHO Medb.
Mpn cbope atov by OHa cama

[Ans crepunusaumm:
* BCErAa HarnonHsiATe KONNauok yxke KUNsYeHoi BOROM, 3TO MO3BONMT M3BexaTb Hakvnn

BCeM o 3
yKasaHHbIM B GpoLwutope. CoxpaHuTe 0be Gpoluiops! Ha Byayiee.

I LOVI crepwnmanpaio wiwe 150 mi/250 mi

nNpaKTUIHO 1 wiwe LOVI He wancksa crepunmanpaHe
B NpesapeHa BOJA WNM HSKAKLB APYr BUAA CTEPUNM3ALMS (NADEH UMM eneKTpU4eckM
crepunuaatopu). Toa wuwe Moke Aa NIECHO CTEPUNM3MPEHO 33 MUHYTH B
Koraro e crriofera TBa LMLe Ce NPeBpbLLA B CTEPUNIA3ATOP.

« dla wiasnej wygody naklejke z tabelg czaséw mozna naklei¢ na kuchenke
* nigdy nie przedtuzaj zaleconego czasu sterylizacji
« pamietaj, e butelka bezposrednio po sterylizacji jest bardzo goraca | mozesz sie poparzyé

Instrukcja obstugi /sterylizacji:
o

wiejdo
kapsla 30 ml przegotowanej, chtodnej wody (do wysokosci weigcia w kapslu rys.1). Umie$¢
w kapslu dysk, nakretke oraz smoczek, ustaw szczypce na smoczku (rys. 2i 3).
b)Natéz butelke dnem do géry na kapsel, potacz obie czesci (rys.4). Kapsel butelki posiada
otwory umozliwiajace odprowadzenie pary wodnej.
¢)Umies¢ j (moznaj 2yémax. 6 butelek)iwiacz
- c T y -

fertig zum Gebrauch. Schiitten Sie restliches Wasser aus der Kappe aus.

Die sonstigen, den Gebrauch der Flasche und sind

in dem allgemeinen Iniormauonsﬂugblan en(halten D\e beiden Gebrauchsanle\tungen nicht
weil sie wichtige

IEA Biberén autoesterilizante LOVI de 150 ml, 250 ml.

Elinnovador, practico e higiénico biberén autoesterilizante LOVI no tiene que ser esterilizado

en agua hirviendo ni en el esterilizador a vapor (eléctrico o de microondas). Puede ser

esterilizado de manera segura en un microondas porque una vez montado de forma

adecuada se esteriliza solo.

Recuerde:

« llenar la tapa protectora con agua previamente hervida para evitar el sarro

« programar el microondas segun la tabla de tiempos que se encuentra en la etiqueta pegada
ala tapa protectora (la tabla muestra el tiempo necesario para la esterilizacion de un nimero
concreto de los biberones introducidos al mismo tiempo en el microondas)

* puede pegar la pegatina con la tabla de tiempos en el microondas para su comodidad

« no prolongar jamés el tiempo aconsejado para la esterilizacion

« el biberdn despuss de la esterilizacion esta muy caliente y quema

Instruccion de uso /esterilizacion

a)Lave todos los elementos del biberon cuidadosamente antes del primer y cada siguiente
uso. Vierta 30 ml de agua fria, habiéndola hervido antes, en la tapa protectora hasta la marca
(dibujo 1). Coloque el disco hermético, Ia rosca y la tetina en la tapa. Coloque las pinzas en la
tetina (dibujo 2 y 3)

b)Cologue el biberén boca abajo, una ambas partes (dibujo 4). La tapa tiene agujeros por los
que se vapora el agua.

c)Coloque el biberén en el microondas (caben 6 biberones al mismo tiempo) y encienda
el aparato a la méxima potencia. El tiempo de desinfeccion depende de la potencia del
microondas y est escrito en la tapa del biberon. No supere el iempo aconsejado de
esterilizacion. Espere 2 mmulos para sacar el biberén del mlcroondas para que se enfrie.

+BuHaru MufiHeTe Kanauka C Npenu TOBA MPesapeHa BOAa, TOBA W MAHAMMGMPA

« Beera BPEMEHM, UCTIONb3yst AeNeHys, Ha KpbilLKe
By (Bpems
yKaaaHo B Tabnuue) 3a pa cTepunusnpare:
« N5 Bawwero yno6CTEa TABNVLIA MOXET BbiTb MPVYIKIIEEH Ha MYKPOBOTHOBYO Nkl
* HUKOTZa He i Bpems

* Gy/ibTe OCTOPOXHbI, BbIHUMAS rOPsHYI0 ByTbINOUKY 13 Neyn.

no 1

a)llepen nepssIM 1 KaxasIM BLIMOiITE ByTHITKY

BLIMOKHOCTTA 32 KOTTIEH KaMBK

+ Bunarn Ha Bpemero, Tabnuuara, KOsiTO € nokasaHa

OT MUHVMYM 2 MUHYTY B Kpaii Ha LivKbra Npeav 1a NpemMecTuTe LWLWeTo ot
n wimwero ot 11 4pes HexHO Ha

KanauKkara, uanpasHere fge.

LUMLWETO C XpaHa. Ha 6ubepoHa Ha WwwweTo
(cpwr. 5). Mocrasete KanauKa. Krewy, iite Gubepora
npes BuHTOBaTa Kanawka (cwr. 6). 3awitTe BUHTOBATA Kanauka. LLIMWLETO e roToBO 38
ynotpeGa. BuumatenHo uaneiite ropelyata Boaa oT kanadkara.

Knewm,

Crporo Aa ce cnepgar
KonTo ca nocrasenin 5 0o6woTo ymbTeaHe. 3anasete yKaaaHmwa 3a Gbewa cripaska.

Samosterilizujici lahev LOVI 150 ml, 250 mi
Inovovana prakticka a hygienicka samos(enhzuﬂcl lahev LOVI nepotfebuje ke své sterilizaci

Ha KanavKaTa Ha WMLETO (TalrniuaTa NoKadsa BpeMeTo Ha
onpeaeH HOMEp LUMILETA, BKITIOYEHN 3a EIHO U CbLLIO BpEMe B MUKPOBbITHOBA)
* 3a Baw cobicTaen komcopT Moxe Aa sanenuTe Tabnuuata Ha salata MbKpoBbHOBa

V188 Ge COCTARAIOLLE, HaneiTe 30 XONOFHOT! KHNAEHO/ BORbI B KOMNAUOK (10 YPOBHS, « Hukora He BpemeTo Ha 10BENE OT NPENOPBHAHOTO
10Ka3aHHOMO Ha pUC. Kpbiluky 1). [mCK, . iiTe KoraTo TOPELLOTO WHLLE OT MMKPOBBIHOBaTa
KPbILLKY 1 COCKY B Y . 1T cocke 2n3).

d)Llene el biberén con la comida. Cologue la tetina en el biberén con la ayuda de las pinzas
(dibujo 5). Coloque la rosca y a continuacién, con la ayuda de las pinzas, pase la tetina por
la rosca (dibujo 6). Enrésquela. EI biberon esta listo para su uso. Vacie el agua de la tapa.

Ms informacies y advertencias sobre el uso del biber6n encontrard en la instruccin general.
Conserve ambas i i porque contienen i i

LOVI ise steriliseeruv pudel 150 ml/250 mi

peale programmi IGppemist. Vtke pudel vélja hoidest korgist, demonteerige lahti.

d)Taitke pudel toiduga. Kasutades tange, asetage lutt pudeli peale (joonis 5). Pange
keeratav kork peale. Kasutades tange, tSmmake lutt keeratavast korgist 4bi (joonis 6).
Keerake kinni keeratav kork. Pudel on valmis kasutamiseks. Ettevaatlikult valage korgist
kuum vesi valja.

On vaga soovituslik jagida hoiatusi ja mérkuseid pudeli ja Iuti kasutamise suhtes mis on
kirjutatud infolehes. Hoidke kasutusjuhend alles.

praktiline ja LOVI ise pudel ei vaja
kuumas vees vGi mGnes muus sterilisaatoris (auru voi elektri steriisaator). Seda pudelit voib IE LOVI Itsesteriloiva pullo 150 ml, 250ml
méne minutiga (steamor kokku iy aytannéliinen ja hygieeninen LOVI iloiva pullo i vaadi steriointia
pandud pudel voib olla ise endale sterilisaatoriks. vedessa tai sterilointilai (hyry- tai ol o Tama pullo

Steriliseerimiseks:

* Alati téitke kork varem keedetud veega; see véhendab lubjakivi teket

« Pudeli kaanelt saab naha aega, mida on vaja pudeli sterileseerimiseks, sdltuvalt pudelite
kogustest mikrolaineahjus. Alati kontrollige seda aega

+ Enda mugavuseks voib aja fikseerida mikrolaineahju tablool

« Arge kunagi tiletage steriliseerimiseks ettenahtud aega

« Olge ettevaatlikud mikrolaineahjust kuuma puudelit vélja vottes

Kasutamisjuhend / steriliseerimine:

a)Enne esimest ja igat kasutamist, pesta kik pudeli osad pohjalikult, vala 30 ml keedetud
(jahtunud) vett korki (tase néidatud korgil - joonis 1). Pange tihend, keeratav kork ja lutt
pudeli korgi sisse. Kinnitage luti peale hoidjad (vt. joonis 2 ja 3).

b)Asetage pudel tagurpidi pudeli korgi peale nii, et ta haakuks korgiga. Kork on varustatud
avadega mis lasevad auru valja.
c)Pange pudel mikrolaineahju sisse (korraga saab panna kuni 6 pudelit) ja alati jalgige
korgi peal olevat informatsiooni stereliseerimis aja ja voimsuse kohta. Arge kunagi
(letage steriiseerimiseks ettenahtud aega. aeg soltub teie mil

Extraiga el biberon del y sujetando la tapa con bas partes.

ja pandud Laske pudelil seista vahemalt 2 minutit mikrolaineahjus

voidaan steriloida helposti ja nopeasti mikroaaltouunissa. Tietylld tavalla koottuna tamé pullo
toimii itse itsensa sterilojjana.

Sterilointiohjeita:

« Koskee kalkkipitoista putkivetta: Kayttakaa sterilointiin esikeitettyd vetta estaaksenne kalkin
kertymisen steriloitavien tuotteiden pintaan

« tarkista sterilointiin sopiva aika kayttaen kupuun merkittya taulukkoa apuna (taulukko nayttaa
ajan, joka tarvitaan steriloimaan tietty méaran pulloja, jotka on asetettu samaan aikaan
mikroaaltouuniin)

«voit Kiinnittaa myés omaan

« &la koskaan ylita steriloinnin suositeltua aikaa

« ole varovainen kun poistat kuumaa pulloa mikroaaltouunista

ilointiohjeet:

[ i ve vodé ani pouziti pamiho il nebo mil ého). Lahev
muZete po specialnim sloZeni bezpecné sterilizovat pouze v mikroviné troubé.

Nezapomeiite:
« vicko plite pouze prevarenou vodou — predejdete vzniku vodniho kamene
+ mikrovinou troubu nastavte podle informaci uvedenych v asové tabulce na vicku lahve

c)Aseta pullo mikroaaltouuniin (yhtd aikaa saa asettaa enintddn kuusi pulloa). Aseta
mikroaaltouuni aina téydelle teholle ja saada stenlomualka mukana seuraavan a\katau\ukon
mukaan. Ala ylita aikaa. riippuu i tehosta ja
aikataulukosta. Anna pullojen jadhtya vahintaan 2 minuuttia kunkin steriloinnin jalkeen
ennen pullon poistamista mikroaaltouunista. Poista pullo mikrosta. Ota pullo ja kupu irti
toisistaan piten kevyesti kuvusta kiinni.

d) Téyta pullo ruoalla. Aseta pullotutti pullon paélle kayttaen pihteja (kuva 5) Aseta kierreosa
paélle. Pihteja kayttaen, veda pullotutti kierreosaan paikalleen (kuva 6). Kierra kierreosa
paikalleen. Pullo on valmis kéytettavéksi. Kaada kuuma vesi varovasti pois kuvusta.

Témé ohje koskee itsesteriloivan pullon kéytta koskevia yksityiskohtia. On erittin

suositeltavaa noudattaa myds yleisen tuotetietolehtisen ohjeita ja merkintdjé koskien pulloa ja

pullotuttia. Sailyta molemmat tuotelehtiset myShempaé tarvetta varten.

[ LOVI ongoanlsgygrngmobbosen o 150/ 25030
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(tabulka uvadi doporuéenou dobu sterilizace v zavislosti na poctu sterilizovanych lahvi)

* nalepku s ¢asovou tabulkou si pro informaci nalepte na mikrovinou troubu

* nikdy neprodluzujte doporu¢enou dobu sterilizace

* nezapomeite, Ze lahev je po sterilizaci velmi horka — muZete se opait.

Navod k obsluze/sterilizaci:

a) Pied prvnim a kazdym dal$im pouzitim dikladné umyjte viechny dily lahve, nalijte do
vicka 30 ml prevafené, studené vody (po rysku na vicku — obr. 1). Umistéte do vicka
tésnici disk, Sroubovaci vicko, dudlik a klesté (obr. 2 a 3).

b) Polote Iahev dnem vzhiru na vigko (obr. 4). Vigko i Iahev obsahuji otvory pro odvod
vodni pary pfi sterilizaci.

¢) Umistéte slozenou lahev do mikroviné trouby (najednou miizete sterilizovat max. 6 léhvi)
nastavené na maximalni vykon. Doba sterilizace zavisi na vykonu mikroviné trouby a je
uvedena v &asové tabulce na vigku lahve. NeprodiuZujte doporu¢enou dobu sterilizace.
Po ukongeni sterilizace ponechte lahev jesté asi 2 minuty v mikroviné troubé, nez
vychladne. Uchopte lahev/iahve za vicko a vyjméte ji z trouby, rozlozte na dvé casti.

d) Napliite Iahev miékem (nebo jinym pokrmenm). Klestémi uchopte dudik a polozte ho na
lahev (obr. 5). Nasadte &roubovaci vigko pres dudlik, ktery si pridrzujete kletémi (obr. 6).
Dotahnéte vicko. Lahev je pripravena k pouziti. Vylite zbylou vodu z vitka.

Dalsi informace a upozoméni tykajici se pouZiti lahve jsou uvedeny na daldim listu.
Informace o vyrobku uchovejte pro pfipadné pozdéjsi pouZiti.

Selbststerilisierende Lovi-Flasche 250 ml und 150 mI

Fir die De i der und

LOVI-Flasche sind weder i Wasser noch D:

(bzw. (Elektro- oder Mlkrowellens(emlsa(oren) notwendig. Die Flasche kann man gefahrios
in jedem i weil diese Flasche nach deren
speziellem oni

selbst als ein Sterilisator

Vergessen Sie nicht:
« die Kappe mit gekochtem Wasser zu filllen, damit sich kein Belag ablagert
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Lodmbgeme bsgodmgeobmgol

LOVI énsterilizalé iiveg 150 ml/250 ml
Az innovativ, praktikus és higiénikus LOVI 6nsterilizalo (ivegnél nincs sziikség forralt vi;

ja jokaista kayttokertaa pese pullo ja kaikki sen tarvikkeet
ja kaada 30 ml vettd kupuun (kuvassa 1. esitettyyn tasoon asti). Aseta suojalevy, kierreosa
ja pullotutt kupuun. Tartu pihdeill3 pullotutiiin (kuva 2 ja 3).

b)Aseta pullo ylésalaisin kuvun péalle ja napsauta pullo kuvun kanssa yhteen. Pullo saa olla
tiiviisti kiinni, silla kuvussa on pienet aukot, jotka sallivat hoyrynpaineen purkautua.

o6 bafotegdl  bpgGomobogosh  Augms@y  gsmdo b edodmolygmadoee
gGomobopo@do  domsgbgbon.  ox0  swgome  bigGogoegds  Joghmdsmh
IgeBo.  Lomobower  ofgmdol  TydorbggeTo  domgmo  oogow  pasofibyds
LaGomobsgomo.
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valé vagy egyéb ferttienitd szerekre (géz- vagy elektromos sterili
Ezta cum\suveget egyszerlien, perceken beliil s(enllza\haua a mikrohullamu sii
allitva az Giveg sajat csiratlanif ént miikodik.

A sterilizalas médja:

*Mindig elézéleg felforralt vizzel toltse meg a kupakot; igy minimalisra csokkentheté a
vizkbvesedés

* Mindig vegye figyelembe az {iveg aljan talalhaté tablazatnak megfelelSidétartamokat (a
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tablazat megmutatja, mennyi idére van sziikség egy bizonyos szamu cumisiiveg egyidejli
sterilizélasara a mlkrohullamu su(oben)

« Sajat kényelme é a U stitéjére

« Soha ne fertétlenitse a megadott idénél hosszabban

« Aforré iiveget dvatosan vegye ki a mikrohullamu siit6bél.

atablazatot

Hasznélati és sterilizalasi utmutaté:

a)Els6 és minden hasznalat el6tt alaposan mossa meg az {iveget és minden tartozékat,
ontson 30 ml forralt vizet (lehitve) a kupakba (az 1. abran Iathato, a kupakon 1évé szintig).
Helyezze fel a tomitckorongot, majd csavarja a kupakot és a cumit az liveg tetejébe. A
cumisiiveggel csomagolt csipeszt tegye a cumira (lésd 2. és 3. abra).

b)Tegye az (veget fejiel lefelé a kupakba, majd pattintsa Ossze Oket.
Akupakon talalhaté nyllasok a goz kieresztésére szolgalnak.

) Hely az livegeta U siitébe (egy: legfeliebb 6 uvege( fertétienithet),
allitsa a sitét a fokozatra és a tabla kapcsolja be
a megfeleld idére. A megadott id6 ne lépje tilA ferttienite a
siitének megfelelGen a tablazatbol nézheti ki. A megadott idétartamot ne Iépje tdl. Ha a
mikrohulldmu siit kikapcsolt, vérjon 2 percet, miel6tt kivenné az liveget. Ezt kévetéen
fogja meg finoman a kupakot, vegye ki az (iveget és szedje le a kupakrol.

d)Toltse meg az (iveget a tapszerrel. A csipesz segitségével helyezze fel a cumit az iivegre
(5. abra) Csavarja vissza a kupakot. A csipesz segitségével hizza a cumit szorosan a
kupakra (6. abra). Csavarja fel a kupakot. Az iiveg ezzel hasznalatra kész. Ovatosan
ontse ki a kupakbdl a forré vizet

Nyomatékosan javasoljuk, hogy a taj leirt és

instrukcioknak megfeleléen jarjon el az liveg és a cumi hasznalatakor. Késébbi hivatkozas

céljabol rizze meg mindkét tajékoztatot.

A LOVI e3piiHeH 3apapChi3AaHABIPLINaTLIH WarbiH wenmeri 150 mn/250 mn

bIHFAINB, eaniriHe LOVI warbiH
wenmeriH kaiHaraH Cyaa Hemece Ke3 KernreH KoCbiMLLA 3apapChiaaHabIprbill Xababikta
(6ynbl Hemece anexTpnik KypL paa)

Instructiuni de folosire / sterilizare:

a)lnainte de prima si de fiecare folosire spalati bine biberonul si toate compoentele
acestuia, tunati 30ml apa fiarta (racita ulterior) in capac (respectand nivelul indicat pe
capac fig 1). Plasati discul de inchidere ermetica, capacul cu filet si tetina in interiorul
capacului. Amplasati clestii deasupra tetinei (vezi fig. 2 si 3).

b)Asezati sticluta cu susul in jos apoi asamblati cele doua componente. Capacul este
echipat cu deschideri care permit aburului s se scurga.

c¢)Introduceti biberonul in cuptorul cu miocrounde (pot fi introduse maxim 6 bucati in acelasi
timp) fixati unitatea la putere maxima si setati timpul necesar sterilizarii conform timpilor
indicati in tabel. Nu depasiti timpul de incalzire. Timpul de sterilizare depinde de puterea
cuptorului cu microunde si de timpul indicat in tabel. Nu depasiti timpii indcati in tabel.
Acordati minim 2 minute de repaus dupa ce se incheie procesul de sterilizare inainte de
a scoate sticlutele din cuptor. Indepartati biberoanele din cuptorul cu microunde iar apoi
desurubati usor capacul, dezasambland cele doua componente.

d)Umpleti sticluta cu mancare. Folosind clestii speciali, fixati tetina pe sticluta
(fig 5). Pozitionati capacul cu filet deasupra.Tot cu ajutorul clestilor, trageti tetina prin
capacul cu filet (fig 6). Infiletati capacul. Sticluta este acum pregatita spre a fi folosita.
Inlaturati cu grija apa fierbinte din interiorul capacului.

Este imperios necesar sa urmati indicatiile si observatiile cu privire la utilizarea sticlutei /
tetinei prevazute in instructiunile generale. Pastrati ambele prospecte pentru a le folosi ulerior.

Samosﬁerlllzu]uca dojéenska flasa Lovi 150m| 250m|

KaKeTi XK. By WenMek, Tex Kbicka TONKbIHAbI NELTi FaHa naiifanaka oTbipkin, caHayrbl
MWHYTTbIH iliHAe 3apapebianaHabipbing anaabl. OCbl WaFbiH LWENMEKTI apHaibl XuHaraH
Keaae, on esi 7

3apapChI3AAHABIPY YLliH:

warblH KongaHy JkeHiHaeri Gapnbik
HycKaynapabl caktara xkeH. Eki GpowiopaHbl Aa anparbina KonpaHy ywiH cakran
KOMbIHBI3.

LOVI savaime besisterilizuojantis buteliukas 150 ml/250 ml.

* KaknakLaHb! kaitHaraH CyMeH apkallaH KaK Tyai iATiH Gonaasl

* WarblH i i KonpaHa OTbIpbIN, YyaKbIT
napameTpriepiH apaaibiM TeKCepin OTbIPbIHbI3 (BipHelue LafbiH wenmekTi 6ip mearinae
3apapCHLI3AAHABIPYFA KAXETTI yaKbIT KECTEAE KBpCeTinreH)

« Ciare biHFaliNbl 6Oy YLLK, KECTe KbICKA TONKLIHAbI NELLKe XaBbICTLPLING anaas!

* YCbIHbINFaH 3apapCLI3AAHABIPY YaKbITbIH ELIKALLAH aCkIPMaHbI3

* NELUTIH iLWiHEeH bICTBIK LAFbIH LWEMEKTi anbin WhiFapraH keaae abai GonbIHbI3.

Konpany /
a) BipiHwi peT xeHe kenecige opbip peT KonpaHyAbH anabHAa LWafbiH LeNMeK neH
OHBH 6P KYPAYBILUITAPSIH MYKVAT TYPAE Xybin, KaKfaKwacsiHa 30 M Kaiikaran

Cyblk Gy KyiibiHbI3 (1 KAKNAKTBIM CypeTiHAe neHreiire aeiiin). Hi
AMCKTi, BYPanaTi KAKNAKTI XoHe WaFLlH LIBNMEKTIH KaKNaKCKIHARRs! ewiarexTi
Emisrexte (2 xoHe 3 cyperTepai

KapaHpi3).

LarbIH WenMeKTiH KaknakwackiH Gypan Koiibin, OHbIH 6ackiH TOMGH KapaTbin KOVbIHBI3.
Kaknak, GybiH WhiFybiH eretin

UlaFbIH WENMEXT KICKa TONKLIHAB! NLWTIH ilwiHe canbiHyia (6ip Mearinge 6 Aana cansiHa
ananel), e Ken KyaTbiH GenrineHia xaHe YaKeTblH KecTere caii peTTeH. Kbiansipy
YaKbITbiH aChIpMaHbI3. LLiaFbiH WeNMeKTi ankin WweiFapap angblHaa, UMK askrarnFaHHaH
KeliH, OHbI NeLTiH ilLiHae eH asbl 2 MUHYTTait yCTanbi3. LLafbiH WenmekTi NewTiH iwiHeH
i WhiFAPbIN, KAKNAFbIH AKbIPbIHAAN ByPan arbiHbi3.

LUaFbiH WemMeKTi TaMaKTeH TONTbIPbIHbI3. LLIbIMLYEIPIapAL! KONAaHa OTbIpbIN, emiarekTi
WaFbIH WeNIMEKKe OpHANACTLIPLIHEI3 (5-CypeT). OFaH GypanaTbiH KaKknaKTel KOVibIHbI.
WWbimuwybipnap ewiarexTi GyabinynaH cakraiinel (6-cyper). KaknakTel Gypan KovibiHbia.
LWarbIH Wenmek KonaaHbicka AaiibiH. KaknakTaH kaitHaraH Cyabl akbipbiHaan Teriia.
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(tabulka zobrazuje, aky &as je potrebny na sterilizaciu rézneho mnoZstva fliad vioZenych do
mikrovinnej riry v rovnakej dobe)

+ ak vam to vyhovuje, mdZete nalepit rozvrh z viecka na mikrovinnd riru

« nikdy neprekracuite stanoveny cas sterilizacie

« Budite opatri pri vyberani horticej flase z mikrovinnej riry.

Navod na poutzitie / sterilizaciu:

a) Pred prvym a kazdym dal$im pouZitim umyte fladu a v3etky jej komponenty. Nalejte 30
ml prevarenej (a vychladenej) vody do vietka (po Uroveri ako je zobrazené na obr.1).
Umiestnite tesniaci disk, uzaver a cumlik do viecka. Uchytte hygienicke klieste na cumlik
(pozrite obr.2 a 3).

Unmiestnite flasu obratene na vietko a uzavrite ju. Vietko je vybavené otvorom, ktory
umoZiiuje unikat pare von.
Umiestnite flasu do mikrovinnej riry (maximéline 6 fliad naraz) a nastavte vykon na
maximum. Cas ohrevu nastavte podra rozvmu (na viecku). Neprekmcujte ¢as ohrevu. Cas
sterilizacie zavisi od vykonu j riry a mnozstva flia8. Po ukonceni
procesu podkajte 2 mindity a a2 potom vyberte ffasu z mikrovinnej riry. Po vybrati opatme
oddelte flasu od viecka.

Napliite flasu s pokrmom. PouZitim kliesti umiestnite cumlik na ffasu (obr.5) a poloZte na
neho uzéver. Pomocou kliesti potiahnite cumlik cez uzaver (obr.6). Uzéaver zaskrutkujte na
fladu. Flasa je tak pripravena na kimenie. Nasledne opatrne vylejte vodu z viegka.
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Pozome si pretitaite upozomenia a pokyny tykajice sa flase a cumlika, ktoré sa nachadzajd

praktickej a hygi licej frase L
zariadenia ako pamy a\ebo elektncky sterilizator. Tato flasu je mozné jednoducho a rychlo
sterilizovat' v mil i $pecialne ého viecka.
Zapamétaijte si:
-vietko naplite s vopred a vodou; sa tym
usadzovanie vodného kameia

« pri nastavovani Easu sterilizcie sa riadte podfa rozvrhu, ktory sa nachadza na viecku

LOVI 14_ulotka_samosterylizujaca_k009.indd 2

na letagiku. Ponechaite si obe instrukcie pre pripadné neskorsie pouZitie.

LOVI Samosterilisuca flasica 150 ml/250 mi

Za inovativnu, prakticnu i higijensku Lovi samosterilisucu flasicu nije potrebna sterilizaciia u
Kljucaloj vodi niti dodatna oprema za sterilizaciju (elektricni sterilizator ili sterilizator na paru).
Owu flasicu mozete sterilisati u mikrotalasnoj pecnici na par minuta. Kada praviino sastavite
ovu flasicu, ona sama funkcionise kao sterilizator.

Sterilizacija:

, praktidkas ir higi savaime i bulehukas LOVI nere\kalauja
sterilizavimo verdan€iu vandeniu ar kitomis pri emi Sis

buteliukas per kelias minutes gali bati lengvai sterilizuojamas mikrobangy krosneléje. Dél
specialaus surinkimo buteliukas sterilizuojasi pats.

Sterilizuojant

« visada pripildykite dangtelj virintu vandeniu; tai leis apsaugoti nuo kalkiy

« visada naudodamiesi grafiku, kuris yra patalpintas ant buteliuko dangtelio (grafikas parodo
kiek laiko reikia sterilizuoti vienu metu mikrobangy krosneléje esancius buteliukus),
patikrinkite laiko nustatyma

« savo patogumui grafika galite prisikljuoti ant mikrobangy krosnelés

« niekada nevirsykite sterilizavimui rekomenduojamo laiko

« atsargiai |§|mk||e karslq bulellukq i§ mikrobangy krosnelés.

ij

a) Prie$ pirma ir kitus naudojimus kruopsciai iSplaukite buteliuka ir visus jo priedus, | dangtelj
Ipilkite 30 ml virinto (atvésusio) vandens (lygis nurodytas ant dangtelio 1 pav.). Sandarinimo
diska, uzsukama dangtel] i zinduka jdékite j buteliuko dangtelj. Znyples pritvirtinkite ant
Zinduko (zidrékite 2 pav. ir 3 pav.).

b)Padékite apversta buteliuka ant dangtelio ir juos sujunkite. Dangtelyje yra angos, kurios
leidzZia garams nuvarvéti.

c) |deékite buteliuka j mikrobangy krosnele (vienu metu galima jdéti ne daugiau kaip 6
buteliukus) nustatykite diziausig galinguma ir sterilizavimo laikg remiantis pateiktu grafiku.
Nevir$ykite kaitinimo laiko. Sterilizavimo laikas priklauso nuo jasy mikrobangy krosnelés
galios ir pateikto grafiko. Nevirsykite nurodyto laiko. Palaikykite dar dvi minutes buteliuka po
sterilizavimo mikrobangy krosneléje. Isimkite buteliuka i mikrobangy krosnelés ir atsargiai
ji isardykite.

* uvek napunite poklopcac sa prethodno prokuvanom vodom, ovo ce smanijiti pojavu kamenca

* uvek proverite vreme trajanja sterilizacije na rasporedu koji se nalazi na poklopcu. (tabela
pokazuje potrebno trajanje sterilizacije za odredjeni broj flasica koje su u isto vreme stavijene
umikrotalasnu pecnicu)

«ako Vam je
m\rkuta\asnu pecnicu

* nikada ne sterilisite flasicu duze nego sto se preporucuje.

« pazljivo izvadite vrelu flasicu iz mikrotalasne pecnice

nalepnicu sa mozete zalepiti na

Uputstvo za upotrebu/sterilizaciju

a) Pre prve i svake naredne upotrebe, flasicu i sve njene delove temeljno operite, naspite
30ml prokuvane (ohladjene) vode u poklopac (do nivoa naznacenog na poklopeu sl.1). U
poklopac stavne disk za zatvaranje, zavrtanj i ouc\u) Zakacite hvataljke na cuclu (slika 2 3)

b) F ko poklopca i zatvorite. P otvore koji paridaizlazi.

©) Flasicu stavite u mikrotalasnu pecnicu (U isto vreme mozete staviti najvise 6 flasica) i
uvek ukljucite mikrotalasnu pecnicu na maksimalnu jacinu, a vreme trajanja sterilizaciie
prilagodite uputstvima na tabeli. Ne sterilisite duze nego sto se Vreme

®

d)Pripildykite buteliuka maisto. Pasinaudodami Znyplémis ant buteliuko uZdékite Zinduka
(5 pav.) Uzdékite uzsukama dangtelj. Znypliy pagalba istraukite Zindukg pro uzsukama
dangtel] (6 pav.). Uzsukite dangtelj. Buteliukas paruostas naudojimui. Atsargiai ispilkite i§
dangtelio kartsta vanden;

Grieztai rekomenduojama laikytis atsargumo priemoniy i pastaby, susijusiy su buteliuko/
Zinduko naudojimu, pateikty bendrame lankstuke. ISsaugokite abu lankstukus vélesniam
naudojimui.

LOVI sevi sterilizéjosa pudelite 150 ml/250 ml.

Inovativi, &rti un higieniski, LOVI sevi sterilizgjosa pudelite neprasa sterilizesanu verdosa
Gdent vai papildu sterilizacijas iekartas (tvaika vai elektriskie sterilizatori). So pudeli var viegli
sterilizét mindtes laika, izmantojot mikrovilnu krasni. Ja ta ir pareizi salikta, tad 8T pudele klast
par sterilizatoru pati sev.

Lai sterilizétu:

« Vienmér aizpildiet vacinu ar ieprieks uzvaritu adeni, tas samazinds kalka ietekmi,

* Vienmér parbaudiet laika iestatijumus, izmantojot grafiku, kas tiek likts uz pudeles vacina
(tabula parada nepieciesamo laiku, lai sterilizétu noteiktu skaitu pudelu, kas vienlaicigi
ievietotas mikrovilnu krasni),

« Jasu értibam, varat pielipinat grafiku uz mikroviju krasns,

« nedrikst parsniegt ieteikto laiku sterilizacijai,

« uzmanigi iznemt karstu pudeli no mikrovilu krasns.

Lieto$anas instrukcija / sterilizacija:

a) Pirms pirmas un katras lieto$anas, nomazgat pudeli un visus tas komponentus, ielejiet 30
ml varita (atdzeséta) Gdens uzgali (idz imenim, kas noradits uz vacina 1. attéls). levietojiet
bivi, skravajamo vacinu un knupiti pudeles vacina. Satveriet knupi ar knaiblém (skat. 2.
un 3. attéls)

b) Novietojiet pudeli otradi uz tas vacinu un savienojiet. Va
lauj izplst tvaikam

c) Novietojiet pudeli mikrovilnu krasnf (Iidz se3am pudelém vienlaicigi ), vienmer uzstadiet

aprikoi ar atverém, kas

MikpoXBunboBux). Mnsiky MoxHa GesneyHo NpocTepunisysath B MIKPOXBUNLOBIA neyi, y

BUNaAKY MPABMMLHOTO CKNaAAHHS Cama BUKOHYE hyHKLio CTepuniaaTopa.

Mam'sTaiiTe:

« HAMOBHIOIOYM KDULLIEYKY KV SHEHOR BOFI0H0, MOXHA YHYIKHYTY 0CaZly KaMiHHS

« BCTAHOBMIOITE YaC MIKPOXBUEOBOI Nevi 3riaHo 3 TAGMMLEI0 Yacy, Sika BHaxoaUTbCR Ha
NPUKNEEHi 10 KPVLLENKY ETVKETL (B TABNUL BKA3aHMI Yac HeoBXInHWIA AN CTepuniaLli
BU3HAYEHOT KINbKOCTi NNALLEHOK POSMILLIEHNX OIHOHACHO B MIKPOXBUNBOBIM Nevi)

* ANA BNIACHOT BUMOAW eTUKETKY 3 Tabnuuelo Yacy MoxHa Hakneiti Ha MIkpoxsunboBy niv

* HIKOMI He CTepUNiayiATe AOBLLE BIf BKA3AHOTO Yacy

* NaMsTaiiTe, Wo NNsiluka nicns
obnextca

ji € Ayxe rapsuoio, TOMy MOXHa

a) nepea MepwmM Ta KOXHAM HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM [oBpe nomuiiTe BCi enemeHTv
MNALKA, BWATE 0 KprLLeHkiA 30 MN KNAM'AYEHOI, XONOAHOT Boay (A0 NO3HaYKN Ha KpULLILL
wian. 1). POSMICTITS B KpWLIL AYCK, 3aKPYTKY Ta COCKY, POSMiCTT WAL Ha coc (Man. 2i3)

sterilizacije zavisi od jacine Vase mikrotalasne pecnice i tabele sterilizacije. Ne sterilisite
flasicu duze nego sto pise na rasporedu. Nakon zavrsetka sterilizacije, sacekajte 2
minuta pre nego sto izvadite flasice iz mikrotalasne pecnice. Flasicu pazijivo izvadite iz
mikrotalasne pecnice, nezno drzeci poklopac, a zatim je rastavite.

Naspite hranu u flasicu. Uz pomoc hvataliki, cuclu postavite na flasicu (sl.5). Postavite
poklopac za zatvaranje. Uz pomoc hvataljki cuclu provucite kroz poklopac za zatvaranje
(s1.6). Zavmite poklopac za zatvaranje. Flasica je spremna za upotrebu. Pazljivo ispraznite
vrelu vodu iz poklopca.

Striktno se uputstava o vezanim za upotrebu
flasice/cucle koji se nalaze u uputstvu. Zadrzite sva uputstva za kasniju upotrebu.

a

m I'Inﬁu.ma ccamocTepunisyioua 150 mn / 250 mn LOVI
p: Ta ririgHiuHa LOVI ans ceoei crepunisaulii
He BUMArae KMM'STIHHS B BOM, BUKOVCTAHHS NapoBUX CTEpNi3aTopis (eNeKTpuiHIX abo

b) [IHOM SOTOPY Ha KPHLLIKY, 3'6HaiATE 06WAB YacTvHM (Man. 4). Kpuiuesika
TNAILKA Mag OTBOPY /ANt BUXORY BOASHO! napu.

PO3MICTiTb NAsiLUKY B nesi (MoxHa A0 6 NNALWOK)
i BRAIOHITH MY Ha ac i 3anexuts 8in
MIKDOXBHIIbOBOI el Ta BKa3aHwil B Taﬁnwu\ Ha Kpywui nnswky. Hikonm He crepuniayiie
[OBLUE BiA BKasaHoro yacy. Mlicns 3akiHYeHHs cTepunizauyi 3anvwTe NNsLWKy neyi Ha 2
XB., W06 ocTMMa. [licTaHsTe NNALLKY 3 MKPOXBINLOBOI Nedi Ta AenikaTHO TpUMaloYn 3a
KpuLIENKy pOS'EaHaliTe OBUIBI YaCTUHM.

HanoBHITL MMSALLKY MOMOKOM. BUKOPUCTOBYIONM LML HAKNAAITL COCKY Ha NAsLuky (Man.
5). Haknapitb 3akpyTky Ta 3a AONOMOTOH LUMNLB NPOTSAMHITL COCKY Yepes 3akpyTKy (Man.
6). [okpyTiTb 3akpyTKy. MNALKa € rOTOBOK A0 BUKOPUCTaHHS. BunuitTe 3anuiuku soan 3
KpYILLIEHKN.

IHwi yBaru Ta wono nnswk

iHCTpyKUii. 36epiraitte 06WBI HCTPYKLI, TOMY LLIO MICTSITL BaxVBy iHcopMaLito.
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maksimalo jaudu, un pielagojiet sterilizacijas laiku atbilstodi grafikam.
karsesanas laiku. Laiks sterilizacijai ir atkariga no mikrovilnu krasns energijas un
sterilizacijas grafika. Atvélét vismaz 2 mindtes, péc cikla beigam, pirms pudeli iznemt
no mikrovilnu'krasns. Iznemiet pudeli no mikrovilu krasns un uzmanigi turot vacinu,
demontjiet to.

d) Piepildiet pudeli ar partiku. lzmantojot knaibles, lai uzliktu knupi uz pudeles (skat. 5. attéls).
Uzlieciet skravéjamo vacinu. Izmantojot knaibles, izvelciet knupi cauri skrivéjamajam
vacinam (skat. 6. attéls). Pieskrvéjiet skrivéjamo vacinu. Pudele ir gatava lietoSanai.
Uzmanigi izlejiet karsto deni no vacina.

leteicams ievérot bridingjumus un piezimes par pudeles/ knupja lietosanu, kas noraditas
sniegtaja instrukcija. vélakai i

K& Biberonul LOVI cu autosterilizare 150ml / 250ml

Biberonul LOVI cu autosterilizare este un produs inovator, practic si igienic, care nu necesita
sterilizarea in apa fiarta sau in orice alt mod de sterilizare (sterilizator cu aburi sau electric).
Aceasta sticluta poate fi sterilizata foarte usor, in doar cateva minute, folosind cuptorul cu
micronde. Atunci cand toate sunt asamblate acest biberon devine
propriul sau sterilizator.

Pentru sterilizare:

* umpleti intotdeauna capacul cu apa fiarta in prealabil; minimalizati astfel pericolul depunerilor
de calcar.

« verificati intotdeauna setarile timpului folosind tabelul care este lipit pe capacul biberonului
(tabelul va va indica timpul necesar sterilizarii unui anumit numar de sticlute introduse in
cuptorul cu microunde in acelasi timp).

« pentru confortul dumneavoastra puteti lipi tabelul care indica timpii necesari sterilizarii pe
cuptorul cu microunde.

« nu depasiti niciodata timpul recomandat pentru sterilizare.

« aveti grija atunci cand scoateti sticluta fierbinte din cuptorul cu microunde.
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Caas sterylzacii w kuchence mikrofalowej 0 mocy od 450W do 1100W nastawionej na maksymaing moc.
Microwave sterilising times, at 450W to 1100W settings, on full power.

LOVI® is a registered trademark of:

Canpol sp. z 0.0. S|
02-884 Warszawa, ul. Pubawska 430, Polska.
Biuro, sprzedaz: Stubica B, ul. Graniczna 4
96-321 Zabia Wola, Poland.

tel. (+48 46) 858 00 00, fax:(+48 46) 858 00 01 8
biuro@Iovi.pl, wwwlovipl :
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